
	 DEUTSCH 
HEINE Li-Pol Ladebatterien 
für HEINE mPack UNPLUGGED

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der HEINE Li-Pol Ladebatterie diese Gebrauchs- 
anweisung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die HEINE Li-Pol Ladebatterie ist ausschließlich für den HEINE mPack UNPLUGGED bestimmt. 
(Li-Pol bedeutet „Lithium Polymer Batterie“)

Zur allgemeinen Sicherheit
Bitte beachten Sie für eine sichere und einwandfreie Funktion folgende Hinweise:
- �Nicht ins Feuer werfen (Explosionsgefahr)
- �Achten Sie darauf, dass das Batterie-Gehäuse nicht beschädigt wird. Beschädigte Batterien 

dürfen nicht mehr verwendet werden. 
- Nicht das Gehäuse der Li-Pol Ladebatterie öffnen, verändern oder zerlegen. 
- Nicht fallenlassen, keinen starken Erschütterungen aussetzen.
- �Schützen Sie Ihre Li-Pol Ladebatterie vor sehr hoher Luftfeuchtigkeit, direktem Sonnenlicht sowie 

hohen oder extrem niedrigen Temperaturen. Extreme Temperaturen haben einen nachteiligen 
Einfluss auf die Lebensdauer, Aufladbarkeit etc.

- Ein Betrieb in Räumen mit Explosionsgefahr ist nicht zulässig.
- �Schließen Sie die Li-Pol-Ladebatterie nicht kurz. Ein unbeabsichtigter Kurzschluss kann auftreten, 

wenn z.B. durch einen metallischen Gegenstand (Geldstück, Büroklammer oder Schmuckstück) 
die Batteriekontakte direkt miteinander verbunden werden. Durch kurzschließen der Kontakte 
kann die Batterie beschädigt werden.

- Nicht zulässig: Sterilisieren, Autoklavieren, Gassterilisation und Sterrad.
- Unzugänglich für Kinder aufbewahren.
- An einem kühlen und trockenen Ort lagern.
- �Es besteht die Gefahr einer Explosion, wenn Sie die HEINE Li-Pol Ladebatterie durch eine falsche 

Ladebatterie ersetzen.

Zum sicheren Betrieb
Die optimale Ladetemperatur liegt zwischen 10 °C und 35 °C. 
Setzen Sie die HEINE Li-Pol Ladebatterie nicht Temperaturen über 45 °C aus. Laden Sie die Li-Pol 
Ladebatterie nicht unter 0 °C Umgebungstemperatur. Dies kann zur Zerstörung der Ladebatterie 
führen.

Wechsel der Ladebatterie
Verwenden Sie nur die Original HEINE Li-Pol-Batterie X-007.99.680.
Das Einsetzen der neuen Li-Pol Ladebatterie erfolgt einfach durch den Austausch des Gehäuse- 
deckels vom mPack UNPLUGGED:
- �Trennen Sie die Stromversorgung zum HEINE mPack UNPLUGGED indem Sie es aus der Lade- 

schale nehmen bzw. das UNPLUGGED Netzgerät abziehen.
- �Lösen Sie die acht Schrauben des Gehäusedeckels vom mPack UNPLUGGED mit dem mitge- 

lieferten Schraubenzieher und nehmen Sie den Deckel ab – die Li-Pol Ladebatterie ist im Deckel 
integriert.

- Achten Sie darauf, dass keine Schrauben oder andere Gegenstände in das Gerät fallen.
- �Schützen Sie die Elektronik-Baugruppen vor elektrostatischen Entladungen (ESD), vermeiden 

Sie deshalb ein Berühren der Baugruppen.
- �Bevor Sie den neuen Li-Pol Gehäusedeckel auf das mPack UNPLUGGED Gehäuse setzen, 

ziehen Sie die Schutzkappe an dem dreipoligen Batteriekontakt ab.
- �Verschließen Sie das Gehäuse wieder mit den acht Schrauben, achten Sie dabei darauf, dass 

keine Kabel beschädigt werden.
- �Die Batterie sollte gemäß den geltenden Gesetzen recycelt werden. Entsorgen Sie nur vollständig 

entladene Batterien.

Laden der neuen Batterie
- ��Verwenden Sie zum Laden nur die Original-Ladegeräte: 

HEINE EN50 UNPLUGGED bzw. HEINE UNPLUGGED – Netzgerät.
- ��Lesen Sie die Gebrauchsanweisung zum HEINE EN50 UNPLUGGED/mPack UNPLUGGED. 
- ���Damit die LED-Anzeige am mPack UNPLUGGED die tatsächliche Kapazität der Batterie korrekt 

anzeigen kann, ist ein kompletter Entlade- und Ladezyklus erforderlich. Dazu betreiben Sie das 
mPack UNPLUGGED mit ihrem Instrument, bis die Batterie vollständig entladen ist, dann laden 
Sie das mPack UNPLUGGED bis der Ladevorgang komplett abgeschlossen ist.

	 ENGLISH
Rechargeable batteries HEINE Li-Pol 
for HEINE mPack UNPLUGGED

Read these instructions carefully before using the rechargeable battery HEINE Li-Pol 
and keep them in a safe place for future reference.

Range of applications
The rechargeable battery HEINE Li-Pol is for use with HEINE mPack UNPLUGGED only 
 (Li-Pol: Lithium Polymer)

General safety instructions
To ensure optimum performance and safety, please follow these instructions:
- �Do not expose to fire (Explosion hazard)
- �Ensure that the battery housing is undamaged. 

Do not use damaged batteries. 
- �Do not open or modify the Li-Pol battery housing in any way. 
- �Do not drop or expose to excessive vibration.
- �Protect the Li-Pol battery from excessive humidity, direct sunlight and extremes of 

temperature, which can reduce the charging capacity and life of the battery.
- �Do not use in rooms where an explosion hazard is present.
- �Do not short-circuit the Li-Pol battery. This can occur when a metal object such as a coin 

or paper clip connects the two battery contacts together. This can damage the battery.
- �Not permitted: Sterilisation, autoclaving, gas sterilisation and Sterrad.
- �Keep out of reach of children.
- �Store in a cool, dry place.
- �Risk of explosion if rechargeable battery HEINE Li-Pol is replaced by an incorrect type.

Safety in use
The ideal ambient temperature during charging is between 10 °C and 35 °C. 
Do not expose the rechargeable battery HEINE Li-Pol to temperatures over 45 °C. Do not recharge 
the battery Li-Pol at ambient temperatures below 0 °C. This can destroy the rechargeable battery.

Changing the battery
Use only the original HEINE Li-Pol battery X-007.99.680.
The new Li-Pol battery can be inserted simply by opening the lid of the mPack UNPLUGGED:
- �Isolate the mPack by removing it from the charger cradle or by unplugging the UNPLUGGED 

mains transformer.
- �Unscrew the eight screws in the lid of the mPack UNPLUGGED with the screwdriver supplied 

and remove the lid, which contains the Li-Pol battery.
- �Make sure that no metal objects such as screws fall into the unit.
- �Protect the electronics from electrostatic discharge (ESD), by avoiding contact with electronic 

components.
- �Before replacing the lid, remove the protective cap from the three-pole battery contacts.
- �Re-attach the lid with the eight screws, making sure that no wires are damaged when doing so.
- �The battery should be disposed of correctly and should be completely discharged before 

disposal.

Charging the new battery
- ��Use only the original charger HEINE EN50 UNPLUGGED or HEINE UNPLUGGED mains transformer.
- ��Read the instructions supplied with HEINE EN50 UNPLUGGED/HEINE mPack UNPLUGGED. 
- ��To enable the LED display of the mPack UNPLUGGED to show the true battery capacity, the unit 

must first be completely discharged and then recharged. Switch on the instrument connected 
to the mPack UNPLUGGED until the battery is completely discharged, then recharge the 
mPack UNPLUGGED until charging is completed.

	 FRANÇAIS 
Batteries rechargeables Li-Pol HEINE 
pour mPack UNPLUGGED

Avant la mise en service de la batterie rechargeable Li-Pol HEINE, lisez attentivement 
cette notice d’utilisation et conservez-la pour une consultation ultérieure.

Utilisation conforme au règlement
La batterie rechargeable Li-Pol HEINE est exclusivement destinée à être utilisée avec le 
mPack UNPLUGGED HEINE. (Li-Pol signifie » batterie Lithium-Polymère «)

Conditions générales de sécurité
Pour un fonctionnement fiable et irréprochable, veuillez respecter les instructions suivantes:
- �Ne pas jeter au feu (danger d’explosion)
- �Veillez à ne pas abîmer le boîtier de la batterie. Les batteries abîmées ne doivent plus être utilisées.
- �Ne pas ouvrir, changer, ni démonter la coque de la batterie rechargeable Lithium-Polymère.
- �Ne pas faire tomber, n’exposez la batterie à aucun choc.
- �Protégez votre batterie rechargeable en lithium polymère contre une humidité de l’air très élevée, 

contre la lumière directe du soleil, ainsi que contre des températures élevées ou extrêmement 
basses. Des températures extrêmes ont un mauvais impact sur la durée de fonctionnement du 
produit, sur la capacité de recharge etc.

- �Il n’est pas permis d’utiliser cette batterie à des endroits à risque d’explosion.
- �Ne pas court-circuiter la batterie rechargeable en lithium polymère. Il se peut qu’un court-circuit 

involontaire ait lieu quand les plots de contact de la batterie sont directement connectés l’un à 
l’autre par le biais par exemple, d’un objet métallique (pièce de monnaie, trombone ou bijou). 
À cause d’un court-circuit des plots de contact, la batterie peut être endommagée.

- �Ce qui est interdit : Stérilisation, autoclavage, stérilisation par les gaz et stérilisation au plasma.
- �Gardez hors de la portée des enfants.
- �Stockez dans un endroit frais et sec.
- �Le danger d’explosion subsiste, si vous remplacez la batterie rechargeable HEINE en lithium 

polymère par une fausse batterie rechargeable.

Pour un fonctionnement sécurisé
La température de chargement la plus appropriée est comprise entre 10 °C et 35 °C. 
N’exposez pas la batterie rechargeable HEINE en lithium polymère à des températures supérieures 
à 45 °C. Ne rechargez pas la batterie rechargeable en lithium polymère en dessous d’une tempéra-
ture ambiante de 0 °C. Ceci pourrait entraîner la destruction de la batterie rechargeable.

Remplacement de la batterie rechargeable
N’utilisez que le modèle original de batterie en lithium polymère HEINE X-007.99.680.
La mise en place de la nouvelle batterie rechargeable en lithium polymère est très simple et s’opère 
par le remplacement du couvercle du boîtier de mPack UNPLUGGED :
- �Coupez l’alimentation en courant du mPack HEINE UNPLUGGED en l’enlevant du socle chargeur 

ou en retirant l’unité de courant UNPLUGGED.
- �Enlevez les huit vis du couvercle du boîtier du mPack UNPLUGGED à l’aide du tournevis livré avec 

le paquet et enlevez le couvercle, la batterie rechargeable en lithium polymère est intégrée dans 
le couvercle.

- �Veillez à ce qu’aucune vis, ni aucun autre objet ne tombe dans l’appareil.
- �Protégez les modules électroniques des décharges électrostatiques (ESD), c’est pourquoi on 

vous conseille d’éviter toucher les modules.
- �Avant de replacer le nouveau couvercle du boîtier Lithium-Polymère sur le socle 

mPack UNPLUGGED, tirez le capuchon protecteur sur le contact de la batterie à trois pôles.
- �Refermez le boîtier à l’aide des huit vis, tout en veillant à ce qu’aucun câble ne soit abîmé.
- �Conformément aux lois en vigueur, cette batterie est censée être recyclable. Ne jetez que les 

batteries qui sont complètement déchargées.

Chargement de la nouvelle batterie
- ��Pour le chargement, n’utilisez que des chargeurs de modèles originaux : 

HEINE EN50 UNPLUGGED ou l’unité de table HEINE UNPLUGGED.
- ��Lisez la notice d’utilisation concernant l’unité de table HEINE EN50 UNPLUGGED ou le 

mPack UNPLUGGED. 
- ��Afin que le voyant LED du mPack UNPLUGGED puisse indiquer correctement la capacité réelle 

de la batterie, un cycle de déchargement et de chargement est nécessaire. À cette fin, branchez 
le mPack UNPLUGGED avec votre instrument jusqu’à ce que la batterie soit complètement 
déchargée, ensuite chargez le mPack UNPLUGGED jusqu’à ce que le processus de chargement 
soit complètement terminé.

	 ESPAÑOL
Baterias recargables HEINE Li-Pol 
mPack UNPLUGGED

Antes de utilizar la batería recargable HEINE Li-Pol lea atentamente estas instrucciones 
y guárdelas en un sitio seguro para posteriores consultas.

Campo de aplicaciónes
La batería recargable Li-Pol solo se puede utilizar con el HEINE mPack UNPLUGGED.

Para su seguridad en general
Para asegurar un funcionamiento óptimo y seguridad rogamos siga estas instrucciones:
- �No lanzar al fuego (peligro de explosión)
- �Fíjese de no dañar la carcasa de la batería. Baterías dañadas ya no se deben utilizar mas.
- �No abrir, manipular ni desmontar la carcasa de la batería de carga Li-Pol.
- �No dejarla caer o exponer a sacudidas fuertes.
- �Proteja su batería Li-Pol de una humedad de aire muy elevada, luz solar directa así como 

temperaturas extremadamente elevadas o bajas. Las temperaturas extremas tienen una 
influencia negativa en la duración y capacidad de carga de la batería etc.

- �La batería no debe ser utilizada en zonas con riesgo de explosión.
- �No poner la batería Li-Pol en cortocircuito. Las causas de un cortocircuito pueden ser p.ej. 

que los contactos de la batería hayan entrado en contacto directamente con un objeto metálico 
(moneda, clip o joya). Mediante un cortocircuito entre los contactos se puede dañar la batería.

- �No está permitida la esterilización en autoclave, esterilización con gas y Sterrad.
- �Mantener fuera del alcance de los niños.
- �Almacenar en un lugar fresco y seco.
- �Riesgo de explosión en caso de sustituír el HEINE Li-Pol por una batería del tipo incorrecto.

Seguridad durante su utilización
Evite recargas repetidas sin haber estado descargado completamente. 
La temperatura ambiente ideal durante la carga es entre 10 ºC y 35 ºC. 
No exponer la batería recargable HEINE Li-Pol a temperaturas superiores a 45 ºC. No recargue 
la batería Li-Pol a una temperatura ambiental de menos de 0 °C. Ello podría destruírla.

Sustitución de la batería
Utilice únicamente la batería original de HEINE Li-Pol X-007.99.680.
La nueva batería Li-Pol se coloca sustituyendo la tapa de la carcasa del mPack UNPLUGGED:
- �Desconecte el suministro eléctrico del HEINE mPack UNPLUGGED extrayéndolo de la carcasa 

de carga o bien desconectando el aparato de red UNPLUGGED.
- �Extraiga los ocho tornillos de la tapa de la carcasa del mPack UNPLUGGED con el destornillador 

suministrado y saque la tapa – la batería Li-Pol está integrada en la tapa.
- �Fíjese que no caigan tornillos u otros objetos dentro del aparato.
- �Proteja los módulos electrónicos de descargas electrostáticas, por ello evite todo contacto con 

los módulos.
- �Antes de colocar la nueva tapa de carcasa Li-Pol sobre la carcasa del mPack UNPLUGGED retire 

la protección del contacto tripolar de la batería.
- �Atornille la carcasa de nuevo con los ocho tornillos y procure que no quede dañado ningún cable.
- �Desechar las baterías usadas según instrucciones.

Cargar la nueva batería
- ���Utilice únicamente aparatos originales de carga: 

HEINE EN50 UNPLUGGED o bien la fuente de tensión HEINE UNPLUGGED.
- ���Lea las instrucciones de uso del HEINE EN50 UNPLUGGED/mPack UNPLUGGED
- ���Para que el indicador LED en el mPack UNPLUGGED pueda indicar correctamente la capacidad 

real de la batería es necesario efectuar un ciclo de descarga y carga completo. Para ello utilice 
el mPack UNPLUGGED con su instrumento hasta que la batería se haya descargado comple-
tamente, después cargue el mPack UNPLUGGED hasta que haya finalizado por completo el 
proceso de carga.
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Wechsel der Ladebatterie
Changing the battery
Remplacement de la batterie rechargeable
Sustitución de la batería

Erläuterung der verwendeten Symbole 
Explanation of utilized symbols 
Explication des symboles utilisés 
Explicación de los símbolos utilizados

CE-Kennzeichnung kennzeichnet die Übereinstimmung mit der Europäischen 
Medizinprodukterichtlinie 93/42EWG
The CE mark indicates that the product complies with the European medical 
device directive 93/42/EEC
Le marquage CE indique la conformité à la directive européenne 93/42/CEE 
relative aux dispositifs médicaux
El marcado CE indique la conformidad con la directiva europea  93/42 /CEE 
relativa a los productos sanitarios

Katalog- oder Bestellnummer
Catalogue- or order number
Numéro de catalogue ou de commande
Número de catálogo o de pedido

Hersteller
Manufacturer
Fabricant
Fabricante

Herstellungsdatum
Date of manufacture
Date de fabrication
Fecha de fabricación

Batterien müssen einer zentralen Sammelstelle zugeführt werden
Dispose at your local collection point
Mise au rebut au point de collecte local
Desechar en un punto limpio de la comunidad

Zulässiger Temperaturbereich in °C für Lagerung und Transport
Temperature limits in °C for storage and transport
Plage de température admise en °C pour le stockage et le transport
Rango de temperatura permitida en °C  para almacenar y transportar el producto

Zulässiger Temperaturbereich in °F für Lagerung und Transport
Temperature limits in °F for storage and transport
Plage de température admise en °F pour le stockage et le transport
Rango de temperatura permitida en °F  para almacenar y transportar el producto

Zulässige Luftfeuchtigkeit für Lagerung und Transport
Humidity limitation for storage and transport
Humidité admise pour le stockage et le transport
Humedad del aire permitida para almacenar y transportar el producto

Zulässiger Luftdruck für Lagerung und Transport
Pressure limitation for storage and transport
Pression atmosphérique admise pendant le transport et le stockage
Presión de aire permitida para almacenar y transportar el producto

Warnung
Caution
Avertissement
Advertencia

Die Li-Pol Ladebatterie sollte gemäß den geltenden Gesetzen recycelt werden.
The battery should be recycled in accordance with the applicable legislation.
La batterie rechargeable en lithium polymère est censée être recyclée conformément 
aux lois en vigueur.
La batería de carga Li-Pol debe ser reciclada según las normas actuales en vigor.

Gebrauchsanweisung
Instructions for use
Mode d’emploi
Manual de instrucciones

Gebrauchsanweisung verbindlich befolgen. 
(Hintergrundfarbe: blau, Vordergrundfarbe: weiß)
Follow instructions for use! (Background color: blue, foreground color: white.)
Suivre le mode d’emploi. (Couleur de fond : bleu ; couleur du premier plan : blanc)
Seguir obligatoriamente las instrucciones de uso. 
(Color de fondo: azul, color de primer plano: blanco)

Unique Device Identification

REF

UDI

Instruction for use
Rechargeable batteries 
HEINE Li-Pol for HEINE 
mPack UNPLUGGED



	 NEDERLANDS
Oplaadbare batterijen HEINE Li-Pol 
mPack UNPLUGGED

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, voor de oplaadbare batterij HEINE Li-Pol 
te gebruiken en bewaar deze handleiding om hem later nog te kunnen nalezen.

Gebruiksmogelijkheden
De oplaadbare batterij HEINE Li-Pol is alleen geschikt voor gebruik in de HEINE mPack 
UNPLUGGED.

Algemene veiligheidsadviezen
Om een optimale prestatie en veiligheid te garanderen, dienen de volgende punten in acht te 
worden genomen:
- �De batterij niet aan hitte blootstellen of in het vuur werpen (explosiegevaar).
- �Let erop dat het omhulsel van de batterij niet beschadigt. Batterijen die beschadigd zijn mogen 

niet meer gebruikt worden.
- �Het omhulsel van de Li-Pol batterij niet open maken, hieraan aanpassingen maken of de batterij 

uit elkaar nemen.
- �Laat de batterij niet vallen of aan heftige strillingen blootstellen.
- �Bescherm de Li-Pol batterij tegen extreme luchtvochtigheid, direct zonlicht en hoge als 

ook extreem lage temperaturen. Extreme temperaturen hebben nadelige gevolgen voor de 
levensduur en het oplaadvermogen van de batterij.

- �Gebruik van de batterij in ruimtes met explosiegevaar is niet toegestaan.
- �Zorg ervoor dat er geen kortsluiting in de Li-Pol accu ontstaat. Onbedoelde kortsluiting 

kan veroorzaakt worden doordat metalen voorwerpen (geldstukken, paperclips o.i.d.) beide 
batterijcontacten met elkaar in verbinding brengen. Door kortsluiting kan de batterij 
onherstelbaar beschadigd worden.

- �Niet toegestaan is: steriliseren, autoclaveren, gassterilisatie of Sterrad desinfctie.
- �Batterij buiten bereik van kinderen houden.
- �Op een koele, droge plaats bewaren.
- �Indien de HEINE accu Li-Pol wordt vervangen door een niet correct type, dan bestaat er 

explosiegevaar voor de HEINE mPack.

Tips voor een veilig gebruik
Vermijd herhaaldelijk opladen zonder dat er ontladen wordt. De optimale temperatuur tijdens het 
opladen is tussen de 10 °C en 35 °C. 
Stel de oplaadbare batterij HEINE Li-Pol niet bloot aan temperaturen hoger dan 45 °C. Laad de 
batterij Li-Pol niet bij omgevings-temperaturen lager dan 0 °C.

Vervanging van de oplaadbare batterij
Gebruik uitsluitend de originele HEINE Li-Pol batterij X-007.99.680.
Het plaatsen van de nieuwe Li-Pol oplaadbare batterij vindt eenvoudig plaats door het wegnemen 
van het afdekkapje op het huis van de mPack UNPLUGGED.
- �Onderbreek de stroom naar de HEINE mPack UNPLUGGED door het uit de oplader te verwijderen 

of koppel de verbinding met het lichtnet los.
- �Draai de 8 schroefjes van de deksel van de HEINE mPack UNPLUGGED los met de meegeleverde 

schroevendraaier en verwijder de deksel – de Li-Pol batterij vormt een geheel met deze deksel.
- �Let erop dat geen schroefjes of andere voorwerpen in de mPack vallen.
- �Bescherm de electronische onderdelen tegen electrostatische ontlading, raak de electrische 

contacten e.d. Niet aan.
- �Voor dat de nieuwe Li-Pol batterijdeksel op de mPack UNPLUGGED wordt geplaatst, dient eerst 

de bescherming van het 3 -polige batterijcontact te worden verwijderd.
- �Sluit de mPack weer met de 8 schroefjes en let daarbij op dat geen snoeren beschadigen.
- �Verbruikte batterijen niet als huishoudelijk afval behandelen, maar op gepaste wijze afvoeren.

Opladen van een nieuwe batterij
- ���Gebruik voor het opladen uitsluitend de originele HEINE opladers: 

HEINE EN50 UNPLUGGED of de HEINE UNPLUGGED stekkertrafo.
- ���Lees vooraf de gebruiksaanwijzing van de HEINE EN50 UNPLUGGED /mPack UNPLUGGED.
- ���Om de LED-Indicator op de mPack UNPLUGGED de werkelijke capaciteit van de batterij te laten 

aangeven, dient eem complete ontlaad-, en oplaadcyclus plaats te vinden. Sluit het te gebruiken 
instrument aan op de HEINE mPack UNPLUGGED en laat het branden tot de stroom volledig is 
verbruikt. Laad daarna de batterij in de mPack UNPLUGGED volledig op.

	 SUOMI 
HEINE Li-Pol mPack UNPLUGGED akut

Lue nämä ohjeet tarkoin ennen HEINE Li-Pol akkujen käyttöönottoa ja säilytä laitteen 
lähistöllä.

Käyttötarkoitus
HEINE Li-Pol akkuja tulee käyttää ainoastaan HEINE mPack järjestelmässä.

Yleistä turvallisuudesta
Noudata näitä ohjeita taataksesi laitteen optimaalisen toiminnan ja tur vallisuuden: 
- �Älä altista avotulelle. (Räjähdysvaara).
- �Varmista, että akun kuoriosa on ehjä. Älä käytä viallisia akkuja. 
- �Älä tee laitteeseen muutoksia tai pura Li-Pol akkupakettia.
- �Älä pudota akkuja ja vältä voimakkaita tärähdyksiä.
- �Suojaa Li-Pol akut kosteudelta, suoralta auringonvalolta ja lämpötilojen vaihteluilta, jotka 

saattavat vähentää latauskapasitettia ja akun kestoa. 
- �Älä käytä huoneessa, jossa on räjähdysvaara. 
- �Varo Li-Pol akun oikosulkua. Tämä saattaa aiheutua esim. jos metalli, kuten kolikko tai 

paperiklipsi, joutuu kontaktiin akun kanssa. Akku saattaa viottua. 
- �Kiellettyä: sterilointi, autoklavointi, kaasusterilointi ja Sterrad
- �Pidä akut poissa lasten ulottuvilta. 
- �Varastointi kuivassa ja viileässä. 
- �Vääränlaisten akkujen käyttäminen HEINE Li-Pol järjestelmässä voi johtaa räjähdysvaaraan.

Turvallisuus käytössä
Vältä toistuvaa latausta siten, että akku tyhjenee osittain välillä. 
Suositeltava lämpötila akkujen lataamiseen on 10 °C ja 35 °C välillä. 
Älä altista HEINE Li-Pol akkuja yli 45 °C lämpötiloille. 
HUOM! Älä lataa Li-Pol akkua alle 0 °C lämpötilassa - tämä saattaa tuhota akun.

Akun vaihtaminen
Käytä ainoastaan alkuperäisiä HEINE Li-Pol akkuja X-007.99.680.
Uusi Li-Pol akku voidaan vaihtaa helposti avaamalla mPack UNPLUGGED akun kansi.
- �Irrota mPack UNPLUGGED lataajasta tai verkkovirtalaitteesta. 
- �Ruuvaa kahdeksan (8) ruuvia mPack UNPLUGGED kannesta ja avaa kansi.
- �Varmista, ettei mikään metallinen, kuten ruuvi putoa sisälle yksikköön! 
- �Suojaa elektroniikka sähköstaattiselta purkaukselta (ESD), välttäen kontaktia 

sähkökomponenttien kanssa. 
- �Ennen kuin laitat Li-Pol kannen paikoilleen, poista kolmenapaisen akun liittimistä suojus. 
- �Ruuva kansi kiinni kahdeksalla (8) ruuvilla. Varmista, että johdot eivät vahingoitu!

- �Kun poistat akut käytöstä, noudata akkujen hävittämistä koskevia ohjeita.

Uuden akun lataaminen
- ��Käytä ainoastaa alkuperäistä lataajaa HEINE EN50 UNPLUGGED tai HEINE UNPLUGGED 

verkkoviralaitetta. 
- ��Lue käyttöohjeet: HEINE EN50 UNPLUGGED/HEINE mPack UNPLUGGED.
- ��LED näyttö kertoo mPack UNPLUGGED akun latauksen tilan. Yksikkö pitää ensin olla täysin 

tyhjä ja sitten ladata täyteen. Laita instrumentti päälle (ON) yhdistettynä mPack:iin ja anna akun 
tyhjentyä täysin. Tämän jälkeen sammuta (OFF) instrumentti ja lataa mPack UNPLUGGED 
täyteen.

	 ITALIANO 
Batteria ricaricabile HEINE Li-Pol 
per mPack UNPLUGGED

Prima della messa in funzione della batteria ricaricabile HEINE Li-Pol leggere 
attentamente le presenti istruzioni e conservarle per una consultazione futura.

Uso consentito
La batteria ricaricabile HEINE Li-Pol è destinata esclusivamente all’uso con HEINE mPack 
UNPLUGGED. (Li-Pol: Lithium Polymer)

Avvertenze generali per la sicurezza
Per un sicuro e corretto funzionamento, attenersi a queste istruzioni:
- �Non gettare nel fuoco (pericolo di esplosione).
- �Verificare che la custodia della batteria non sia danneggiata. Le batterie danneggiate non 

possono più essere utilizzate.
- �Non aprire, modificare né smontare la custodia della batteria Li-Pol.
- �Non lasciare cadere, non esporre a forti vibrazioni. 
- �Proteggere la batteria Li-Pol da umidità elevata, dalla luce solare diretta e da temperature 

estreme (alte o basse). L’esposizione a temperature estreme pregiudica la durata della batteria 
e la possibilità di ricarica. 

- �Non è ammesso l’uso della batteria in ambienti con pericolo di esplosione.
- �Non cortocircuitare la batteria. Un collegamento diretto tra i contatti della batteria a causa 

di un oggetto metallico (p.e. moneta, graffetta o gioiello) può provocare un cortocircuito. 
Cortocircuitando i contatti, la batteria viene danneggiata.

- �È vietato: procedere a sterilizzazione mediante qualsiasi metodo (a vapore, autoclave, gas, Sterrad)
- �Tenere lontano dalla portata dei bambini
- �Conservare in luogo fresco e asciutto
- �Pericolo d’esplosione. Non sostituire la batteria HEINE Li-Pol con altro tipo.

Per un funzionamento sicuro
Evitare ripetute ricariche senza aver prima scaricato totalmente la batteria. 
La temperatura ideale durante il caricamento è tra i 10 °C ed i 35 °C. 
Non esporre la batteria ricaricabile HEINE Li-Pol a temperature superiori a 45 °C. Non ricaricare 
la batteria Li-Pol a temperatura ambiente inferiore a 0 °C poiché la batteria ricaricabile potrebbe 
distruggersi.

Sostituzione della batteria
Utilizzare solo batterie originali HEINE Li-Pol X-007.99.680.
La nuova batteria Li-Pol può essere inserita semplicemente aprendo il coperchio del mPack 
UNPLUGGED.
- �Isolare l’alimentazione del mPack UNPLUGGED togliendolo dal vano di ricarica o staccando 

il trasformatore dalla presa di corrente.
- �Allentare le otto viti del coperchio del mPack UNPLUGGED con il cacciavite in dotazione 

e rimuoverlo, la batteria Li-Pol è integrata nel coperchio.
- �Prestare attenzione a non far cadere viti o altri oggetti nell’apparecchio
- �Proteggere i componenti elettronici dalle cariche elettrostatiche (ESD), evitando di toccarli. 
- �Prima di sostituire il nuovo coperchio con la batteria Li-Pol, togliere il cappuccio di protezione 

sul contatto tripolare della batteria.
- �Chiudere nuovamente la custodia con le otto viti, facendo attenzione a non danneggiare i cavi.

- �Smaltire le batterie secondo le istruzione del presente manuale.

Caricamento delle nuove batterie
- ��Usare solo il caricatore originale a parete HEINE EN50 UNPLUGGED o il trasformatore a rete per 

HEINE UNPLUGGED.
- ��Leggere le istruzioni relative all’uso fornite con HEINE EN50 UNPLUGGED/mPack UNPLUGGED.
- ��Affinché l’indicatore a LED del mPack UNPLUGGED segnali correttamente il livello di carica 

della batteria, la batteria prima deve essere scaricata completamente e poi ricaricata. A tal 
fine, accendere lo strumento connesso con mPack UNPLUGGED finché la batteria non è 
completamente scarica, quindi ricaricare mPack UNPLUGGED fino a caricamento totale.

	 PORTUGUÊS
Baterias Recarregáveis HEINE Li-Pol 
mPack UNPLUGGED

Leia estas instruções cuidadosamente antes de usar a bateria recarregável HEINE Li-Pol 
e as mantenha em umS lugar seguro para referência futura. 

Gama de Aplicações
A bateria recarregável HEINE Li-Pol é somente para uso com HEINE mPack. (Li-Pol: Plímero Lítio)

Instruções Gerais de Segurança
Para assegurar um ótimo desempenho e segurança, por favor siga estas instruções:
- �Não exponha ao fogo (perigo de explosão).
- �Assegure-se de que a bateria está em perfeitas condições. Nâo use baterias danificadas.
- �Não abra ou modifique de nenhuma maneira a bateria Li-Pol. 
- �Não derrube ou exponha a vibração excessiva.
- �Proteja a bateria Li-Pol de excessiva umidade, direta a luz solar ou extrema temperaturas, 

os quais poderão reduzir a capacidade e vida da bateria.
- �Não a use em ambientes sob risco de explosão.
- �Não permita curto circuito. Isto poderá ocorrer quando um metal como uma moeda ou clipe 

conecta duas baterias juntas. Isto pode estragar a bateria.
- �Não permita qualquer esterilização por autoclave, esterilização a gás e Sterrad. 
- �Mantenha fora do alcance de crianças.
- �Armazene em um lugar fresco e seco.
- �Risco de explosão se HEINE Li-Pol ou substituído por um tipo incorreto.

Segurança em uso
Evite repetidas cargas sem descarregar. A temperatura ambiente ideal durante a carga é 
entre 10 °C e 35 °C. 
Não exponha a bateria recarregável HEINE Li-Pol mPack UNPLUGGED a temperaturas maiores 
do que 45 °C. Não recarregue a bateria de ions de lítio em ambientes com temperatura abaixo 
de 0 °C. Isto pode destruir a bateria recarregável.

Carregando uma bateria
Use somente a bateria original Li-Pol HEINE X-007.99.680.
A nova bateria Li-Pol pode ser inserida simplesmente pela abertura no encaixe do mPack 
UNPLUGGED.
- �Isole o mPack removendo-o do encaixe do carregador ou desconectando o UNPLUGGED 

do transformador.
- �Desparafuse os oito parafusos na tampa do mPack UNPLUGGED com uma chave de fenda 

provida e remova a tampa que contém a bateria Li-Pol.
- �Tenha certeza que nenhum metal como parafusos foi deixado dentro da unidade.
- �Proteja a eletrônica de descarga eletrostática (ESD), evitando contato com componentes 

eletrônicos.
- �Antes de substituir a tampa da Li-Pol, remova a capa protetora dos contatos da de três 

pinos da bateria.
- �Re-coloque a tampa com os oito parafusos, tendo certeza de não haver danificado nenhum fio.
- �Descarte as baterias usadas de acordo com as instruções.

Carregando a bateria nova
- ���Use somente carregador original EN50 UNPLUGGED HEINE ou Transformador 

UNPLUGGED HEINE.
- ���Leia as instruções providas com o EN50 UNPLUGGED HEINE/mPack UNPLUGGED HEINE.
- ���Para permitir a exibição LED do mPack UNPLUGGED mostre a verdadeira capacidade de 

bateria, a unidade deve ser primeiro completamente descarregada e então ser recarregada. 
Ligue o instrumento conectado ao mPack UNPLUGGED até que a bateria fique completamente 
descarregada, então recarregue o mPack UNPLUGGED até a carga estar completada.
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Sostituzione della batteria
Vervanging van de oplaadbare batterij
Akun vaihtaminen
Carregando uma bateria
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Technical specification

Environmental conditions 
for operation

+10 °C to +35 °C
30 % to 75 % rel. humidity
700 hPa to 1060 hPa

Environmental conditions 
for storage

+5 °C to +45 °C
45 % to 80 % rel. humidity
500 hPa to 1060 hPa

Environmental conditions 
for transport

-20 °C to +50 °C
45 % to 80 % rel. humidity
500 hPa to 1060 hPa

Voltage 7.4 VDC

Capacity approx. 2000 mAh

Il marchio CE indica la conformità con la direttiva europea sui dispositivi 
medici 93/42 CEE
CE-markering duidt de overeenstemming aan met de Europese Richtlijn 
betreffende medische hulpmiddelen 93/42 EEG
CE-merkintä tarkoittaa, että laite vastaa eurooppalaisen lääkinnällisiä laitteita 
koskevan standardin 93/42 ETY vaatimuksia
O símbolo CE identifica a concordância com a Diretriz Europeia para 
Dispositivos Médicos 93/42/CEE

Codice catalogo e di dell‘ordine numero
Catalogus- of Bestelnummer
Luettelo- tai viitenumero
Número de catálogo ou do pedido

Produttore
Fabrikant
Valmistaja
Fabricante

Data di produzione
Productiedatum
Valmistuspäivä
Data de fabricação

Raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici (direttiva europea RAEE)
Afvoer naar een gemeentelijke inzamellocatie
Laite on hävitettävä paikalliseen keräyspisteeseen
Proceda à eliminação do aparelho em um ponto de coleta municipal

Temperatura ammessa in °C per conservazione e trasporto
Toegestane temperaturen in °C voor opslag en transport
Näyttää pakkauksen sallitun säilytys- ja kuljetuslämpötilan (°C).
Gama de temperatura permitida em °C para o armazenamento e transport

Temperatura ammessa in °F per conservazione e trasporto
Toegestane temperaturen in °F voor opslag en transport
Näyttää pakkauksen sallitun säilytys- ja kuljetuslämpötilan (°F)
Gama de temperatura permitida em °F para o armazenamento e transporte

Umidità atmosferica ammessa durante il trasporto e la conservazione
Toegestane luchtvochtigheid voor opslag en transport
Sallittu ilmankosteus kuljetuksen ja varastoinnin aikana.
Umidade do ar admissível para o armazenamento e transporte

Pressione atmosferica ammessa durante il trasporto e la conservazione
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Sallittu ilmanpaine kuljetuksen ja varastoinnin aikana
Pressão do ar admissível para o armazenamento e transporte

Attenzione
Waarschuwing
Varoitus
Advertência

Riciclare la batteria Li-Pol in conformità con le leggi vigenti.
De Li-Pol oplaadbare batterij dient volgens de geldende voorschriften 
gerecycled worden.
Noudata akkujen hävittämistä koskevia ohjeita.
A bateria deve ser reciclada de acordo com a legislação local pertinente.

Istruzioni per l’uso
Gebruiksaanwijzing
Käyttöohjeet
Instruções de utilização

Attenersi obbligatoriamente alle istruzioni per l’uso. 
(Colore dello sfondo: blu, colore in primo piano: bianco)
De gebruiksaanwijzing is bindend en dient gevolgd te worden. 
(achtergrondkleur: blauw, voorgrondkleur: wit)
Käyttöohjetta on noudatettava tarkasti. (Taustaväri: sininen, etualan väri: valkoinen)
Leia e cumpra as instruções de uso e guarde-as para consulta futura 
(fundo: azul; primeiro plano: branco)

Unique Device Identification

Spiegazione dei simboli utilizzati 
Verklaring van de gebruikte symbolen 
Forklaring af de anvendte symboler 
Explicação dos símbolos utilizados
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